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No 26 DE M. VANKRUNKELSVEN ET CONSORTS Nr. 26 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN C.S.

Dans les considérants, ajouter un point I rédigé
comme suit :

In de considerans, een punt I toevoegen, lui-
dende :

« I. Vu l'absence d'une définition précise du terro-
risme, il faut éviter que les groupes d'opposition
iraniens ne soient rangés sous l'étiquette « terro-
risme » en raison de leur lutte contre un régime qui
viole systématiquement et publiquement les droits de
l'homme; ».

« I. Gelet op de niet-eenduidige definitie van
terrorisme, moet vermeden worden dat Iraanse op-
positiegroepen door hun strijd tegen een bewind dat
systematisch en publiekelijk de mensenrechten ver-
kracht, onder de noemer van terrorisme vallen; ».

Justification Verantwoording

L'année dernière, la majorité des parlementaires belges ont
exprimé leur soutien au Conseil national de la Résistance
iranienne, qui aspire à l'instauration de la démocratie, à la
séparation de l'Église et de l'État et au pluralisme en Iran. À travers
l'Europe, un millier de parlementaires ont rejoint l'appel au retrait
de l'OMPI (l'Organisation des Modjahedines du Peuple d'Iran) de
la liste des organisations terroristes dressée par l'UE. Les
événements de l'an dernier en Irak ont une fois de plus montré
qu'en qualifiant la résistance iranienne de terroriste, on ne fait que
miner le combat contre les véritables terroristes. Un examen plus
approfondi de cette liste s'impose.

Vorig jaar heeft de meerderheid van de Belgische parlements-
leden haar steun betuigd aan de Iraanse Nationale Raad van
Verzet, die ijvert voor de democratie, de scheiding van kerk en
staat en het pluralisme in Iran. In heel Europa hebben een
duizendtal parlementsleden zich aangesloten bij de oproep om de
OMPI (Organisatie van de Mujahedin van het Iranese Volk) van de
lijst van terroristische organisaties van de EU te halen. De
gebeurtenissen van het afgelopen jaar in Irak hebben aangetoond
dat het brandmerken van het Iraanse verzet als terrorisme, de strijd
tegen de werkelijke terroristen alleen maar ondergraaft. Verder
onderzoek naar deze lijst is nodig.
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No 27 DE M. VANKRUNKELSVEN ET CONSORTS Nr. 27 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN C.S.

Dans les recommandations, ajouter un point 12
rédigé comme suit :

In de aanbevelingen, een punt 12 toevoegen,
luidende :

« 12. d'examiner, dans le cadre de l'UE, s'il est
justifié, sur la base de toutes les informations
pertinentes actualisées, de continuer à mentionner
l'OMPI sur la liste des organisations terroristes; ».

« 12. om in het kader van de EU te onderzoeken of
het op basis van alle relevante en geactualiseerde
gegevens, het gerechtvaardigd is om het OMPI al dan
niet op de Europese lijst van terroristische organisa-
ties te handhaven; ».

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 26. Zie de verantwoording bij amendement nr. 26.
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Dans les considérants, ajouter un point J rédigé
comme suit :

In de considerans, een punt J toevoegen, lui-
dende :

« J. Considérant que le dialogue entre l'Union
européenne et l'Iran sur les droits de l'homme a été
rétabli à la demande de l'Iran à la fin de 2002; que la
présidence de l'Union a procédé à une évaluation de
ce dialogue en octobre 2004 et que les résultats
enregistrés peuvent être jugés maigres; soulignant
l'importance d'un dialogue continu, dense et cons-
tructif sur les droits de l'homme en Iran entre les
institutions européennes et les décideurs, les diverses
forces politiques et la société civile en Iran; déplorant
l'absence de toute forme de dialogue depuis la
quatrième session des 14 et 15 juin 2004 à Téhéran,
au cours de laquelle le gouvernement iranien s'était
engagé à respecter les droits de l'homme et l'État de
droit; ».

« J. Gelet op het feit dat de dialoog tussen de EU
en Iran met betrekking tot de mensenrechten op vraag
van Iran hersteld werd einde 2002; dat het voorzit-
terschap van de EU een evaluatie van deze dialoog
bewerkstelligd heeft in oktober 2004 en dat de
geboekte resultaten als mager beschouwd kunnen
worden; onderstrepende het belang van een voort-
durende dialoog, gebonden en constructief, betrekking
hebbende op de mensenrechten in Iran, tussen de
Europese instellingen en beleidsmakers, de verschil-
lende politieke krachten en de samenleving in Iran; de
afwezigheid vaststellend van enige vorm van dialoog
sinds de vierde zitting van 14 en 15 juni 2004 in
Teheran, waarbinnen de Iraanse overheid zich ertoe
verbond de mensenrechten en de rechtsstaat te
eerbiedigen; ».

Justification Verantwoording

Cet amendement vise à mettre l'accent sur les démarches qui ont
déjà été accomplies en vue d'établir le dialogue.

Dit amendement strekt ertoe om de reeds genomen stappen tot
dialoog te benadrukken.
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Dans les recommandations, ajouter un point 13
rédigé comme suit :

In de aanbevelingen, een punt 13 toevoegen,
luidende :

« 13. à favoriser, au niveau européen, une reprise
des négociations entre l'UE et l'Iran sur le dossier
nucléaire, qui ont été interrompues par l'Iran au mois
d'août 2005; à demander que l'Iran fasse le nécessaire
pour que la communauté internationale puisse à
nouveau avoir pleinement confiance dans les décla-
rations selon lesquelles son programme nucléaire
s'inscrit dans un cadre purement civil et pour que le
Protocole additionnel de l'AIEA qu'il a signé au mois

« 13. om op Europees niveau een nieuw hernemen
van de onderhandelingen tussen de EU en Iran op
nucleair vlak, afgebroken door Iran sinds augustus
2005, te bevorderen; aan Iran te vragen om het volle
vertrouwen van de internationale gemeenschap in het
civiele karakter van haar nucleair programma te
herstellen en om het in december 2003 ondertekend
Aanvullend Protocol van het IAEA te bekrachtigen,
om zijn verplichtingen ingevolge zijn toetreding tot het
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de décembre 2003 soit ratifié, qu'il respecte les
obligations qu'il a contractées en adhérant au TNP
et qu'il respecte la résolution (GOV/2004/90) qui a été
adoptée le 29 novembre 2004 par le Conseil des
gouverneurs de l'AIEA; ».

NPT na te komen en om resolutie (GOV/2004/90), die
op 29 november 2004 is goedgekeurd door de Raad
van de gouverneurs van het IAEA, na te leven; ».

Justification Verantwoording

En ce qui concerne le non-respect des accords antérieurs
concernant le programme nucléaire de l'Iran, il est indispensable
de rappeler à ce pays les obligations qu'il a contractées vis-à-vis de
la communauté internationale.

Inzake het niet-nakomen van eerdere akkoorden aangaande het
nucleaire programma van Iran, is het noodzakelijk Iran hierbij op
haar verplichtingen ten opzichte van internationale gemeenschap
te wijzen.
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